[image: image1.jpg]MunECcTEpCTBO 00pa3zoBanus U Hayku Poccuiickoii @enepaiu
denepanbHOE TOCYIAPCTBEHHOE OI0KETHOE 00pa30BaTENILHOE YUPEIKACHUE BBICIIETO
obpa3zoBaHus
HoBropockuii rocynapcTBeHHBIH yHUBEpcUTET UMEHH SIpocinaBa Myaporo

['ymaHuTapHbIA HHCTUTYT

Kadenpa poMaHCKHX ¥ TEPMAHCKHX SI3BIKOB

bbdmsou.
80kqurpdat®

WHOCTPAHHBIE 5I3bIKH B COEPE HPO¢ECCHO§AHLHOﬁ KOMMYHUKAIIMA
(BTOPOU NTHOCTPAHHDLIMH SA3BIK)

Y4eOHBI MOYJIb 10 HanpaBjieHHIo moArotoBku 45.04.01 ®unonorus
(mpoduns « AHOCTpaHHBIE SI3bIKH U MEXKKYIBTYpHasi KOMMYHUKAIIHS )
Pa6ouas nporpamma

COI'JIAC HO PA3PABOTAIJI
Hav, y4eOHOTO OTAETa K.(.H., 3aBenyromuii kapenpoi PI's1
L. H.I'. ®enotoBa ' JI.A. IBanoBa
12.05.2017 r. /4 05.05.2017 r.

[TPUHSATO Ha 3acenanuu xadenpsr PI'S
IIpotokon Ne9 ot 10.05.2017 r.

3aBenytrouyii kadenpoii PI"S
§E ___JILA. iranoBa



                            
1 Цели и задачи учебного модуля
Цели учебного модуля (УМ): сформировать компетенции студента в области свободного владения навыками устной и письменной речи в рамках профессионального дискурса; расширение лингвистического кругозора; продолжение изучения языковых характеристик и национально-культурной специфики лексического, семантического, грамматического, прагматического и дискурсивного аспектов устной\ письменной речи, а также способов выражения фактуальной, концептуальной и подтекстовой информации в иноязычном тексте.
                     Задачи, решение которых обеспечит достижение цели:
1) общеобразовательные:
формирование у магистрантов системы коммуникативных стратегий и тактик, принятых в сфере профессиональной коммуникации и профессиональных сообществах, необходимых им в дальнейшей деятельности.
2) развивающие:
развитие способностей и качеств, необходимых для формирования индивидуального и творческого подхода к овладению новыми профессиональными знаниями, навыков анализа и обработки лингвистического материала всех типов с опорой на теоретические положения, изученные в предшествующей образовательной программе бакалавриата и предшествующего базового модуля «Практикум по культуре речевого общения (второй иностранный язык)»; актуализация способности магистрантов работать с традиционными
· современными носителями информации на профессиональном уровне. 3) воспитательные:
стимулирование магистрантов к самостоятельной деятельности по освоению дисциплины
· формированию необходимых компетенций, к эффективному самостоятельному общению в социокультурной, академической и профессиональной сферах в условиях поликультурной и многоязычной среды; овладение навыками профессионального поведения в соответствии с международным этикетом.
2  Место модуля в структуре ОП направления подготовки
Модуль «Иностранные языки в сфере профессиональной коммуникации (второй иностранный язык)» относится к модулям вариативной части Блока 1.
Модуль «Иностранные языки в сфере профессиональной коммуникации (второй иностранный язык)» представлен одним учебным элементом и является вариативным модулем для параллельного изучения цикла теоретических филологических дисциплин.
Изучение модуля «Иностранные языки в сфере профессиональной коммуникации (второй иностранный язык)» базируется на знаниях, полученных в результате освоения модулей «История и методология изучения филологии», «Информационно-коммуникативные технологии в филологии», «Практикум по культуре речевого общения (первый иностранный язык)», «Практикум по культуре речевого общения (второй иностранный язык)», а также модулей, изученных в предшествующей магистратуре образовательной программе бакалавриата. Данный модуль закладывает основу для изучения прохождения практики и написания выпускной квалификационной работы.
3  Требования к результатам освоения учебного модуля
Процесс изучения УМ направлен на формирование следующих общепрофессиональных (ОПК) профессиональных компетенций (ПК):
готовность к коммуникации в устной и письменной формах на государственном языке Российской Федерации и иностранном языке для решения задач профессиональной деятельности (ОПК-1);
владение коммуникативными стратегиями и тактиками, риторическими, стилистическими и языковыми нормами и приемами, принятыми в разных сферах коммуникации (ОПК-2);
способностью к созданию, редактированию, реферированию, систематизированию и трансформации (например, изменение стиля, жанра, целевой принадлежности текста) всех типов текстов официально-делового и публицистического стиля (ПК-10);
владение навыками квалифицированного языкового сопровождения международных форумов и переговоров (ПК-12);
· результате освоения УМ студент должен знать, уметь и владеть:
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            4 Структура и содержание учебного модуля
4.1 Трудоемкость учебного модуля
для очной и очно-заочной формы обучения
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4.2 Содержание и структура разделов учебного модуля
              Учебный  модуль «Иностранные языки  в  сфере  профессиональной  коммуникации
(второй иностранный язык)» построен по «горизонтальной» схеме, где все составляющие модуля вносят приблизительно равный и относительно независимый вклад в образовательный результат. Это позволяет обеспечить системный подход к построению модуля, определению его содержания и эффективный контроль усвоения знаний студентов. Учебный модуль состоит из практических аудиторных занятий, аудиторной самостоятельной работы студентов и внеаудиторной самостоятельной работы студентов.
Учитывая специфику учебного модуля «Иностранные языки в сфере профессиональной коммуникации (второй иностранный язык)» в самостоятельную работу студентов входит два типа подготовки: внеаудиторная СРС (подготовка к текущим аудиторным занятиям): освоение лексического и грамматического материала, введенного на аудиторных занятиях под руководством преподавателя; чтение в целях поиска и отбора информации. Результаты этой подготовки проявляются в активности студента на занятиях и качественном уровне подготовленных заданий. Аудиторная СРС представляет собой составление высказываний (устно и письменно) с обоснованием своей позиции; участие в анализе выступлений других студентов. Аудиторная СРС направлена на закрепление знаний студента.
Раздел 1. О сущности языка.
Язык как средство общения.
Внутреняяя сила слова.
Гердер и Гумбольдт о языке.
Раздел 2 . Понятие и виды коммуникации.
Проблема определения коммуникации.
Пауль Вацлавик об аспектах коммуникации.
Коммуникация и язык.
Раздел  3. Шестое чувство.
Экстрасенсорные способности человека.
Дар предвидения.
Судьба и свобода выбора.
Раздел 4. Перспективы научно-технического прогресса.
Наука как способ достижения  взаимопонимания между народами.
Техника как цель и средство.
Будущее цивилизации.
Раздел 5. Сценарии будущего.
Контакты с внеземными цивилизациями.
Освоение космоса.
В гармонии с природой.
Раздел 6. Немецкий язык в XXI веке.
Немецкий как язык науки.
Немецкий язык в медиа-сфере.
Современная художественная литература на немецком языке.
4.3 Организация изучения учебного модуля
Образовательный процесс модуля строится на основе комбинации следующих образовательных технологий.
Интегральную модель образовательного процесса формируют технологии методологического уровня: модульно-рейтинговое обучение, организация самостоятельной работы, информационные технологии, технологии групповой работы, элементы технологии развития «критического мышления», развивающего обучения, исследовательской деятельности.
Реализация данной модели предполагает использование следующих технологий стратегического уровня (задающих организационные формы взаимодействия субъектов образовательного процесса), осуществляемых с использованием определенных тактических процедур:
практических (индивидуальная работа, работа в группах); активизации творческой деятельности (приемы технологии развития критического
мышления через чтение и письмо (ТРКМ) – верные и неверные утверждения ("верите ли вы"), ключевые слова, «тонкие» и «толстые» вопросы, «ромашка Блюма», дискуссия, кластер и др.);
самоуправления  (самостоятельная  работа  студентов)  (работа  с  источниками  по  темам
модуля).
Рекомендуется использование информационных технологий при организации коммуникации со студентами для представления информации, выдачи рекомендаций и консультирования по оперативным вопросам (электронная почта), использование мультимедийных средств для проведения практических занятий.
5 Контроль и оценка качества освоения учебного модуля
            Контроль качества освоения магистрантами данного учебного модуля осуществляется непрерывно в течение всего периода обучения с использованием балльно-рейтинговой системы (БРС), являющейся обязательной к использованию всеми структурными подразделениями университета.

Для оценки качества освоения модуля используются формы контроля: текущий – регулярно в течение всего семестра; семестровый – по окончании изучения учебного модуля. 
Текущий контроль осуществляется во время выполнения практических аудиторных и внеаудиторных заданий, проведения устного опроса, написания эссе и тестов по изучаемой тематике. 
Семестровый (промежуточный) контроль осуществляется посредством суммирования баллов за весь период обучения при условии, что текущий по данному модулю не ниже уровня рейтинг по каждому из контрольных мероприятий успеваемости.

           Оценка качества освоения учебного модуля осуществляется с использованием фонда оценочных средств (ФОС), разработанного для данного модуля, по всем формам контроля в соответствии с положением «Об организации учебного процесса по образовательным программам высшего образования» и положением «О фонде оценочных средств для проведения текущего контроля успеваемости, промежуточной аттестации студентов и итоговой аттестации выпускников».

        Содержание видов контроля и их график отражены в технологической карте учебного модуля (Приложение Б). 
6 Учебно-методическое и информационное обеспечение учебного модуля представлено Картой учебно-методического обеспечения (Приложение В)
7 Материально-техническое обеспечение учебного модуля
Для осуществления образовательного процесса по модулю необходимо аудио- и видеооборудование для работы с аутентичными учебно-методическими материалами,  компьютер для подготовки учебно-методических материалов и мультимедийный проектор для демонстрации учебно-методических материалов.
Приложения:
А – Методические рекомендации по организации изучения учебного модуля Б – Технологическая карт
 В - Карта учебно-методического обеспечения УМ
                                                               Приложение А
Методические рекомендации по организации изучения учебного модуля «Иностранные языки в сфере профессиональной коммуникации(второй иностранный язык)»
Необходимой предпосылкой для успешного овладения иностранным языком как средством коммуникации является одновременная работа над устной и письменной речью, над чтением и слушанием, учитывающая специфические особенности каждого вида речевой деятельности.
В настоящей программе в основу организации языкового материала, предлагаемого для усвоения в целях закрепления навыков владения речью на иностранном языке, кладется структурно-коммуникативный подход. В качестве основной единицы речи, подлежащей моделированию, в учебных целях принимается так называемая речевая единица, сущность которой заключается в способности служить своего рода мерой информации, передаваемой в процессе речевого общения. Структурно-коммуникативный подход к моделированию языка в учебных целях предполагает учет характера обобщенного смыслового содержания речевой единицы и соотносимой с ним структуры как инвариантных признаков речевых единиц, составляющих ее сущность. При структурно-коммуникативном подходе к моделированию языка в учебных целях в качестве модели речевой единицы принимается один из ее конкретных вариантов (речевой образец), являющийся воплощением как вариантных, так и инвариантных признаков этой единицы. Удобство моделирования языка в учебных целях с помощью речевых образцов обусловлено, в частности, тем, что при обучении иностранному языку вариантные признаки речевой единицы иногда представляют не меньший интерес, чем ее инвариантные признаки.
Речевые образцы классифицируются по обобщенному смысловому содержанию и структуре моделируемого структурно-коммуникативного типа речевой единицы.
Отбор речевых образцов и их организация проведены в основном в соответствии с принципами коммуникативной ценности отбираемого материала, систематичности и доступности его подачи в учебном процессе.
Учебники рассчитаны на развитие навыков устной и письменной речи в результате овладения новыми речевыми образцами, стабилизации навыков свободного понимания английской речи, текста. В основу учебника положен тематический принцип. В качестве учебных материалов используются оригинальные общественно-политические тексты. При обучении разговорной речи основное внимание уделяется условно-неподготовленной и неподготовленной речи.
Основной курс состоит из уроков, каждый из которых содержит: речевые образцы и упражнения на их автоматизацию, текст, представляющий собой отрывок из журнальной статьи, список словосочетаний, подлежащих активизации и упражнения, обеспечивающие закрепление вводимого материала.
Упражнения по обучению речевому общению строятся по единой схеме:
1. Текст информативно-тематического характера и упражнения на развертывание информации.
2. Упражнения коммуникативного характера и клише, сгруппированные по функционально-семантическому признаку.
3. Упражнения дискуссионного характера.
4. Упражнения для коллективного обсуждения, в котором студенты используют речевые клише и тематическую лексику.
В каждом разделе присутствуют задания творческого характера.
                                                         Основная литература.
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                                                  Дополнительная литература:
1. Архипов А.Ф. Письменный перевод с немецкого на русский : учеб. пособие для экон. спец. вузов. – М. : Книжный дом «Университет», 2011. – 335 с.
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3. Двинская В. Т. Разговоры запросто = Vertraute Gesprache учеб. пособие по нем. яз. – Петрозаводск : Острова, 2016. – 479 с.

4.  Родин О.Ф. Немецкий язык. Bundesrepublik Deutschland. Федеративная Республика Германия : учеб. пособие для вузов. – М. : АСТ: Восток-Запад, 2009. – 446 с.
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                                                      Учебно-методические издания
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2.  Сборник упражнений по лексикологии французского языка / сост. Е. А. Кулакова ; Новгород. гос. ун-т им. Ярослава Мудрого. - Великий Новгород, 2015. - 40 с
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5.  Лепп Майе. Краткая грамматика немецкого языка = Grammatik ist kinderleicht!. - М. : Инфра-М, 2001. – 239 с.
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6.  Функциональная лингвистика : итоги и перспективы : материалы конф., Ялта, 30 сент. - 4 окт. 2002 / Редкол.:Ю.Л.Воротников и др.;Таврич.нац.ун-т им.В.И.Вернадского. - Ялта, 2002. - 312с. 
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Методические рекомендации для самостоятельной работы студентов
Самостоятельная работа студентов по изучению учебного модуля «Иностранные языки в сфере профессиональной коммуникации (второй иностранный язык)» предполагает систематические занятия магистрантов по подготовке к аудиторным занятиям в течение всего семестра. Целью данной работы является систематизация и закрепление предлагаемого лексико-грамматического материала, а также выработка навыков его применения в неподготовленной речи. Подготовка к аудиторным занятиям требует значительной самостоятельной работы магистрантов со словарями синонимов и антонимов. Для проведения текущего контроля предусмотрены устные ответы на вопросы преподавателя по изучаемой тематике, а также написание эссе по актуальным проблемам, связанным с различными аспектами жизни в современном социуме. Для итогового контроля предлагается написание лексико-грамматического теста, обеспечивающего качественную проверку и оценку знаний магистрантов.
Рекомендуемая форма проведения занятий и содержание СРС
	Форма проведения
	Задания на аудиторную и внеаудиторную

	аудиторных занятий
	
	СРС

	ключевые   слова,
	дебаты,
	«тонкие»   и
	Подбор материалов из СМИ, составление

	«толстые»   вопросы,   «мозговой   штурм»,
	глоссария   по   теме,   написание   эссе,

	работа   в   группах,   дискуссия,   «ромашка
	прослушивание
	аутентичных

	Блюма»,  имитационная  игра,  деловая  игра,
	аудиозаписей
	

	самостоятельная
	работа,
	индивидуальная
	
	

	работа
	
	
	
	


Важной составной частью учебной аудиторной и самостоятельной работы является широкое применение современных мультимедийных средств, компьютерных технологий, анализа проблемных ситуаций, ролевых игр (симуляций) и других активных и интерактивных методов обучения.
Активными и интерактивными формами обучения в данном модуле могут являться как отдельные упражнения на занятии, так и занятия в целом, аудиторные или самостоятельные, с использованием информационных технологий.
Предусмотрены такие интерактивные формы учебной работы как:
1. Работа в парах или группах над решением проблемы;
2. Ролевая игра в малых группах;
3. Ролевая (деловая) игра с участием всей группы;
4. Уроки-дискуссии,
5. Мультимедийные презентации обобщающего материала;
6. Тестирование языкового уровня студентов;
                                Пример контрольной работы для текущего контроля:
Lesen Sie die Aufgaben 1 – 20. Kreuzen Sie die richtige Lösung (A, B oder C) an. Tragen Sie Ihre Antworten ins Antwortblatt ein.
1. Der deutsche Friedensnobelpreisträger ist …
А. Willy Brandt
В. Helmut Schmidt
С. Konrad Adenauer
2. Konrad Adenauer erfand …
A. “Kölner Brot“
B.  „Kölsch“
C. „Kölnisch Wasser“
3. Keplersche Gesetze sind … 
A. Gesetzmäßigkeiten, nach denen Planeten ermessen werden könnten
B. Gesetzmäßigkeiten, nach denen sich Planeten um die Sonne bewegen
C. Gesetzmäßigkeiten, nach denen neue Planeten entstehen
4. Carl Friedrich Gauß entwickelte viele neue Formeln und Gesetzte, eine von denen ist …
А. Gaußsche Dreifaltigkeitsformel
В. Gaußsche Osterformel
С. Gaußsche Pfingstenformel
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5. Den ersten praxistauglichen Elektromotor entwarf...
А. Karl Diesel
В. Gottlieb Daimler
С. Moritz Hermann von Jacobi
6. Als Vater der Reformation gilt …
A. Kaiser Karl V.
B. Martin Luther
C. Erasmus von Rotterdam
7. Morbus Koch ist Bezeichnung für …
A. Dermatose
B. Arthrose
C. Tuberkulose
8. Moses Mendelssohn und Gotthold Ephraim Lessing waren Vertreter …
A. des deutschen Idealismus
B. der deutschen Aufklärung
C. des deutschen Rationalismus
9. Als „Fürstenuniversität“ galt Universität in …
A. Berlin
B. Bonn
C. Heidelberg
10. „Meere und Ozeane“ ist …
A. das Wissenschaftsjahr 2016 in Deutschland
B. das Buch von Georg Schweinfurth
C. einer der sechs Forschungsbereichen der Helmholtz-Gemeinschaft
11. Wo wurde Hermann vom Helmholtz geboren?
A.  in Berlin
B.  in Heidelberg
C.  in Potsdam
12. Ein Freund und Zeitgenosse Hermann von Helmholtz war …
A. Albert Einstein
B. Johan Wolfgang von Goethe
C. Anton Rubenstein
13. Eines der ersten wissenschaftlichen Interessen von jungem Hermann war …
A. heiliger Gral
B. ewiges Leben
C. perpetuum mobile
14. Hermanns Lieblingsfächer im Gymnasium waren …
A. Chemie und Physik
B. Fremdsprachen und Geschichte
C. Geometrie und Algebra
15. „Fortschritte der Physik“ ist …
A. berühmte Heidelberger Akademische Festrede von Hermann von Helmholtz   
B. eine Zeitschrift, an derer Herausgabe Hermann von Helmholtz mitgewirkt hat
C. Titel der Doktorarbeit von Hermann von Helmholtz
16. Hermann von Helmholtz führte Begriff “...“ in den Thesaurus der Wissenschaft ein.
A. Ruheenergie
B. Gebundene Energie
C. Freie Energie
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17. Hermann von Helmholtz war Mitglied …
A. der Deutschen Akademie der Wissenschaften
B. der Russischen Akademie der Wissenschaften
C. der Österreichischen Akademie der Wissenschaften
18. Wo hat Hermann von Helmholtz nicht unterrichtet?                             
A. Potsdam                    
B. Heidelberg
C. Königsberg
19. Helmholtz-Resonator ist …
A. ein akustischer  Resonator
B. ein hydromechanischer Resonator
C. ein elektrischer Resonator
20. Der Name von Hermann von Helmholtz trägt heute …
А. eines der naturwissenschaftlichen Museums Deutschlands
В. eine der größten Forschungsorganisationen Deutschlands
С. eine der anerkanntesten Forschungsprämien Europas  
	Примерные вопросы для устного опроса.
1. Was ist Kommunikation?
2. Was ist Sprache?
3. Wodurch kann die Kommunikation geschehen?
4. Wodurch unterscheiden sich gesprochene und geschriebene Sprache?
5.  Was bedeutet Inhaltsaspekt der Kommunikation?
6. Was bedeutet Beziehungsaspekt der Kommunikation?
7. Was bedeutet der sechste Sinn?
8. Was ist der paranormaler Mensch?
9. Was ist die innere Schaukraft?
10. Ist Prophetie moeglich?
11. Forschritt – wohin?
12. Wie ist die Rolle der Wissenschaft?
13.  Fortschritt  in Ost und West.
14. Wie sind die Symbole des industriellen Wachstums?
15.  Wie kann ein Programm fuer eine bessere Zivilisation sein?
16. Brauchen wir Phantasie ?
17. Welche Perspektive hat Deutsch als Fremdsprache?
18. Welche Perspektive hat Deutsch als Sprache der Wissenschaft?
19.  Moderne deutsche Autoren.
20. Kinderliteratur.
                                                                   
	
	


Примерные темы эссе:
1. Sprache und Sprachlosichkeit.
2. Menschliche Kommunikation.
3. Inhaltsaspekt der Kommunikation.
4. Beziehungsaspekt der Kommunikation.
5. Symbole des industriellen Wachstums.
6. Der sechste Sinn.
7. Der paranormaler Mensch.
8. Die innere Schaukraft.
9. Deutsch als Fremdsprache.
10. Deutsch als Sprache der Wissenschaft.
11.  Forschritt – wohin?
12.  Wie ist die Rolle der Wissenschaft?
13. Ein Programm fuer eine bessere Zivilisation.
14. Ist Prophetie moeglich?
15. Mensch und Erde.
16. Umgang mit der Technik.
17. Besuch aus dem Weltall.
19. Der unbekante Planet.
20. Fortschritt  in Ost und West.
Пример экзаменационного билета
Lesen Sie zuerst den Text und lösen Sie dann die darauf folgenden Aufgaben.
Alte Schule wird Heimat für Flüchtlinge

Eigentlich ist alles fertig. Hier fehlen noch ein paar Trennwände, dort müsste noch mal durchgeputzt werden, Kochherde und Waschmaschinen sind für diese Woche angekündigt. Dann können die Flüchtlinge kommen, die an der Fröbelstraße untergebracht werden sollen. Aber: Meerbusch hat im Auftrag des Landes in den vergangenen Monaten so viel Flüchtlinge in den beiden Erstaufnahmen aufgenommen, dass die Stadt zunächst einmal ihr Soll erfüllt hat und die Neuankömmlinge auf andere Kommunen verteilt werden. Im Rathaus ist man sich aber sicher, dass demnächst wieder neue Flüchtlinge vor den Stadttoren stehen und hier ihr Verfahren abwarten. Die Erstaufnahme in der Turnhalle des Mataré-Gymnasiums wird Ende April aufgelöst, die am Städtischen Meerbusch Gymnasium bleibt noch bestehen. Die, die dort untergebracht sind, sind sowieso nicht Zielgruppe für die Flüchtlingsunterkunft in der Barbara-Gerretz-Schule. Denn dort sollen die Männer, Frauen und Kinder Zuflucht finden, die ihren Asylantrag gestellt haben und auf das Ergebnis warten. Das kann, so sagen Experten, oft länger als ein Jahr dauern. Und ob die Asylbewerber dann sofort eine Wohnung finden, ist auch noch nicht klar. Darum kann es sein, dass diese Unterkunft in der Schule noch länger Zwischenlösung bleibt. Vor den Weihnachtsferien wurde die Schule geräumt, fand der letzte Unterricht statt. Seitdem baut das Team von Claus Klein vom Fachbereich Service und Immobilien die Schule um: Im Untergeschoss befand sich bereits eine Küche für den Offenen Ganztag, in diesem Raum will der Verein "Meerbusch hilft" demnächst Unterricht geben, mit den neuen Bewohnern backen, kochen oder spielen. Im ersten Stock befinden sich zehn frühere Klassenräume, zum Teil noch mit altem Parkett ausgelegt. Die Zimmer wurden ausgeräumt, angestrichen und werden jetzt mit Doppelstockbetten für bis zu zwölf Personen sowie Schränken möbliert. Die Waschräume wurden um Duschkabinen erweitert. Im kompletten Schulgebäude mussten neue Stromleitungen gelegt und eine Brandmeldeanlage installiert werden. "Sobald in einem solchen Raum übernachtet wird, ist diese Anlage Vorschrift", erklärt Klein. Ebenso wie ein Flucht- und Rettungsweg, der nun über eine neu installierte Stahltreppe an der Vorderfront möglich ist. Im Hauptgebäude der Schule sollen zehn Wohngruppen untergebracht werden. Schon jetzt steht an jeder Tür die jeweilige Nummer. Und diese Nummer findet sich in der Turnhalle wieder: Die rund 300 Quadratmeter große Halle wurde zu einem großen Küchen- und Aufenthaltsraum umgebaut. Jede der Wohngruppen hat eine Küchenzeile mitsamt Herd, Schränken und drei Kühlschränken. Die alten Kletterwände sind genauso hängen geblieben wie die Basketballkörbe, so dass hier sogar ein bisschen Sport möglich wäre. Claus Klein meint: "Solche Küchenzeilen in sechs Wochen zu planen, bauen und aufzustellen - das ist schon eine Leistung." Genauso sei es mit den anderen Gewerken gewesen. "Beim Thema Flüchtlinge strengen sich wirklich alle an." Neben der Halle, in der früheren Lehrerumkleide, stehen demnächst sechs Waschmaschinen und Trockner, damit die neuen Bewohner ihre Wäsche reinigen können. Auf dem Schulhof stehen schon jetzt einige Container. "Die haben wir gebraucht gekauft," erklärt Claus Klein. "Die standen vorher auf einer Baustelle in Bayern." Anekdote am Rande: Weil in Bayern andere Baurichtlinien für Rettungs- und Fluchtwege gelten, mussten die Meerbuscher die Fenstergröße verändern, damit nordrhein-westfälische Retter durch die Fenster rein und wieder raus können. In jedem Raum dieser Container stehen zwei Betten, Tisch, Stühle. In den Containern befinden sich auch Dusch- und Waschräume sowie ein Aufenthaltsraum mit Küchenzeile. Hinzu kommen demnächst die Mobilwohnheime, die jetzt noch am Mataré stehen und in denen unbegleitete minderjährige Asylbewerber leben.
Lesen Sie nun folgende Aussagen zum Inhalt des Textes! Wenn die Aussage richtig ist, schreiben Sie daneben A. Wenn die Aussage falsch ist, schreiben Sie daneben B. Wenn die Aufgabe nicht im Text steht, schreiben Sie daneben C. Tragen Sie Ihre Antworten ins Antwortblatt ein.
1. Das Gebäude in der Fröbelstraße ist für die Aufnahme von Flüchtlingen vorbereitet.
 A
Richtig 
B Falsch
C Nicht im Text
2. Die Stadt Meerbusch will noch mehr Neuankömmlinge willkommen heißen.
 A
Richtig 
B Falsch
C Nicht im Text
3. In einem der Meerbuscher Gymnasien werden bald keine Flüchtlinge mehr wohnen.
A
Richtig 
B Falsch
C Nicht im Text
4. Am Städtischen Meerbusch Gymnasium sind Männer, Frauen und Kinder untergebracht, die einen Asylantrag gestellt haben.
A
Richtig 
B Falsch
C Nicht im Text
5. In der Barbara-Gerretz-Schule bleiben Asylbewerber bestimmt nicht lange.
A
Richtig 
B Falsch
C Nicht im Text
6.  Im Untergeschoss der Schule soll später nur gebacken, gekocht und gespielt werden.
A
Richtig 
B Falsch
C Nicht im Text
 7. Auf Wunsch der Unterzubringenden bekamen die 10 Zimmer im 1. Stock einen neuen Anstrich und wurden mit Duschkabinen ausgestattet.
A
Richtig 
B Falsch
C Nicht im Text
8. Eine Anlage zur Brandmeldung gehört in Deutschland vorschriftsmäßig  in jeden Wohnraum.
A
Richtig 
B Falsch
C Nicht im Text
9. Alle Sportgeräte mussten aus der Turnhalle der Schule entfernt werden, um Küchenzeilen und Aufenthaltsräume einzubauen.
A
Richtig 
B Falsch
C Nicht im Text
10. Herr Klein hat für die am Umbau Beteiligten großes Lob übrig.
A
Richtig 
B Falsch
C Nicht im Text
11. Auf dem Schulhof stehen schon nagelneue Container mit Waschräumen und Küchen.
A
Richtig 
B Falsch
C Nicht im Text
12. In Nordrhein-Westfalen unterscheiden sich die Vorschriften für Fluchtwege aus den Wohnräumen von denen in Bayern.
A
Richtig 
B Falsch
C Nicht im Text
2. Teil
Finden Sie eine passende Fortsetzung zu den Sätzen in diesem Text. Die erste Antwort  ist schon in die Tabelle unten eingetragen. ACHTUNG! Zwei Antworten sind übrig. Tragen Sie Ihre Antworten ins Antwortblatt ein.
Gewalt an der Mozart-Schule
(1) Vor sechs Wochen hatte der Elternsprecher Alarm geschlagen und sich mit einem Brandbrief an die Öffentlichkeit gewandt: ... 

(13) Die Rede war von Schlägereien auf dem Schulhof, Gewalt gegen Lehrer und mitgebrachten Messern im Unterricht. Jetzt hat …
(14) Dabei scheint das Problem nicht auf eine Schule im Viertel beschränkt zu sein. Der Fall…
(15) Besonders die jüngeren Kinder hätten Angst, zur Schule zu gehen,  …
(16) Die Bildungsverwaltung handelte. Zum kommissarischen Leiter wurde der Rektor einer Neuköllner Gemeinschaftsschule ernannt. Er …
(17) Gebessert habe sich seitdem nicht viel, sagt tatsächlich der Elternsprecher gegenüber dem Blatt. Noch vergangene Woche sei …
(18) Wegen des Neuntklässlers, der bereits der Schule verwiesen worden sei, …
(19) Die Eltern fordern laut Bericht nun,  …
(20) Weil Grundschullehrer fehlen, werden Studienräte oder Quereinsteiger eingestellt, …
             Fortsetzungen:
A) An der Wolfgang-Amadeus-Mozart-Gemeinschaftsschule im Berliner Stadtteil Hellersdorf komme es fast täglich zu Gewalt.
B) erinnert an den der Rütli-Schule vor zehn Jahren, der bundesweit Schlagzeilen machte. 
C) dass Wachschützer eingesetzt werden. „Wenn da ein starker Mann am Schultor steht, hat das eine Signalwirkung“, meinte sie laut „Tagesspiegel“.
D) ein ehemaliger Schüler aufs Gelände eingedrungen und habe eine Lehrerin angegriffen.
E) die nicht für den Umgang mit Grundschülern ausgebildet sind.
F) habe es in der Vergangenheit zahlreiche Polizeieinsätze gegeben. Die Mozart-Schule besuchen Kinder und Jugendliche von der ersten bis zur 10. Klasse.
G) die Berliner Bildungsverwaltung reagiert – und die Schulleiterin abgesetzt.
H) dass der Zaun um das Schulgelände erhöht werde und zusätzliche Sozialpädagogen eingestellt werden.
I) soll vorübergehend beide Schulen leiten. Faktisch also gibt es jetzt eine Leitungskraft weniger.
J) hieß es unlängst vonseiten der Eltern der Mozart-Schule (seinerzeit hatte das Kollegium der Rütli-Schule mit einem Brandbrief Alarm geschlagen).
K) die deutlich mehr Personal und mehr Schulsozialarbeiter erfordern.
Приложение Б Технологическая карта
учебного модуля «Иностранные языки в сфере профессиональной коммуникации (второй иностранный язык)»
семестр 3, ЗЕТ 6, вид аттестации экзамен, акад. часов 216, баллов рейтинга 300
	
	
	Трудоемкость, ак.час
	Форма текущего
	Максим. кол-во

	Наименование
	№ неде-ли
	
	
	
	контроля успев. (в
	баллов рейтинга

	
	сем
	Аудиторные занятия
	
	соотв. с паспортом
	для 1 студента

	раздела учебного
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	ФОС)
	

	модуля
	
	ПЗ
	АСРС
	
	
	

	
	
	
	
	ВСРС
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	Раздел 1.
О сущности языка.
  Язык как      средство общения.
Внутреняяя сила слова.
Гердер и Гумбольдт о языке.

	     1-3
	6
	1
	18
	Устный опрос
	6

	
	
	
	
	
	Эссе
	20

	
	
	
	
	
	Устный опрос
	6

	Раздел 2. Понятие и виды коммуникации.
Проблема определения коммуникации.
Пауль Вацлавик об аспектах коммуникации.
Коммуникация и язык.

	4-6
	6
	1
	18
	Эссе
	20

	
	
	
	
	
	Устный ответ
	6

	
	
	
	
	
	Контрольная работа
	30

	Раздел 3.
	7-9
	6
	1
	18
	Устный опрос
	6

	Шестое   чувство.
Экстрасенсорные способности человека.
Дар предвидения.
Судьба и свобода выбора.

	
	
	
	
	Эссе
	20

	
	
	
	
	
	Устный опрос
	6

	Раздел 4.
	10-12
	9
	2
	27
	Эссе
	20

	Перспективы научно-технического прогресса.
Наука как способ достижения  взаимопонимания между народами.
Техника как цель и средство.
Будущее цивилизации
	
	
	
	
	Устный опрос
	6

	
	
	
	
	
	Контрольная работа
	30

	Раздел 5.
	13-15
	9
	2
	27
	Устный опрос
	6

	Сценарии будущего.
Контакты с внеземными цивилизациями.
Освоение космоса.
В гармонии с природой.

	
	
	
	
	Эссе
	20

	
	
	
	
	
	Устный опрос
	6

	Раздел 6.
	16-18
	9
	2
	27
	Устный опрос
	6

	Немецкий язык в XXI веке.
Немецкий как язык науки.
Немецкий язык в медиа-сфере.
Современная художественная литература на немецком языке.

	
	
	
	
	Устный опрос
	6

	
	
	
	
	
	Контрольная работа
	30

	Итоговая
	сессия
	
	
	36
	Экзаменацион
	50

	аттестация
	
	
	
	
	ный билет
	

	(экзамен)
	
	
	
	
	
	

	Итого по
	
	45
	9
	171
	
	300

	УМ
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	


Для итоговой (семестровой) аттестации баллы (включая экзамен – 50 баллов) выставляются по шкале:
«отлично» (90-100%): 270 - 300 баллов
«хорошо» (70-89%): 210 - 269 баллов
«удовлетворительно» (50-69%): 150 - 209 баллов
«неудовлетворительно» (менее 50%): менее 150 баллов 
Приложение В

Карта учебно-методического обеспечения

учебного модуля Иностранные языки в сфере профессиональной коммуникации (второй иностранный язык)

Для направления подготовки 45.04.01 Филология

Формы обучения: очная, заочная.

Курс 2 Семестр 3.

Часов: всего 216; из них практических занятий 45, в том числе АСРС — 9; СРС — 171; экзамен – 36 ч.
Обеспечивающая кафедра: кафедра романских и германских языков. 

Таблица 1- Обеспечение модуля учебными изданиями

	Библиографическое описание* издания

(автор, наименование,  вид,  место и год издания, кол. стр.)
	Кол. экз. в библ. НовГУ
	Наличие в ЭБС

	Учебники и учебные пособия
	
	

	1. Белякова Л. Д. Ошибка или нет? = Falsch oder Richtig? : учеб.     пособие по нем. яз. – М. : Высшая школа, 2008. – 230 с. 
	         3
	

	2. Сазонова Е. М.
Деловая корреспонденция : пособие по нем. яз. : учеб. пособие для вузов. - 2-е изд., испр. - М. : Высшая школа, 2008. – 123 с.    
	11
	

	3.  Катаева А.Г. Немецкий язык для гуманитарных вузов  [Электронная версия]: учеб. для вузов  / А. Г. Катаева, С. Д. Катаев, В. А. Гандельман ; Рос. гос. гуманит. ун-т. - 3-е изд. - М. : Юрайт, 2015. – 318 с. - Режим доступа:   https://novsu.bibliotech.ru/Reader/BookPreview/944951
	12
	https://novsu.bibliotech.ru/Reader/BookPreview/944951

	4. Тарасова А. Н. Типы французской речи и межкультурное общение = Typce de discours francais et l'interculturel : учеб. по культуре речевого общения : для бакалавров и магистров. Кн. 1: Сообщение, объяснение и аргументация / А. Н. Тарасова. - М. : Студент, 2013. - 455 с.
	15
	

	5. Тарасова А. Н. Типы французской речи и межкультурное общение = Typce de discours francais et l'interculturel : учеб. по культуре речевого общения : для бакалавров и магистров. Кн. 2 : Повествование и описание / А. Н. Тарасова. - М. : Студент, 2013. - 328 с.
	15
	

	Учебно-методические издания
	
	

	1. Иванова Л.А. Рабочая программа учебного модуля «Иностранный язык в профессиональной коммуникации (второй иностранный язык)», НовГУ, Великий Новгород, 2017. – 28 с.
	
	http://www.novsu.ru/study/umk/university

	2. Фонд оценочных средств учебного модуля «Иностранный язык в профессиональной коммуникации (второй иностранный язык)» / Авт.-сост. Иванова Л.А., НовГУ, Великий Новгород, 2017. – 7 с.
	
	http://www.novsu.ru/study/umk/university
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3. PasroBopHbIe TeMBI (HeMEIKHIT S3bIK) [DIeKTpOHHAS BepcHs|:

Mynporo. - Benuxwuit Hosropon, 2015. - 40 ¢

y4e6.-meroz. nocobue / ar.coct. U. T'. IOprenc ; Horopox. roc. https://novsu.bib
YH-T HM. Slpocnasa Mynporo. - Benuxuit Hosropoz, 2015. - 166 10 liotech.ru/Reade
¢. . — Pexxum moctyna: https://novsu.bibliotech.ru/Reader/Book/- r/Book/-2192
2192

4. COOpHMK YNIpasKHEHHH 110 JICKCHUKOJIOTHH (DPAHITY3CKOTO S3bIKA /
coct. E. A. Kynakosa; HoBropoa. roc. yn-t um. SIpocnasa 10

Tabnuua 2 — Madopmanuonsoe obecniedeHne MOy

H " IIpume
a3BaHHUE NIPOrpaMMHOI0 NpoayKra, HMHTEPHET-pECypca S.IICKTPOHHI:II/I aapec YaHe
Kontponnep muaraponnoro kabunera Auditorium-ST;
cepuiinbiid Ne 351144; cucrema MS-B096/ B097; ceunerensctso o
roc.perucrpauuu Ne 2015661427 ot 27.10.15.
ONIEeKTPOHHEIH c10Baps Multitran http :(/ )
multitran.ru
OnexTpoHHBIH cioBaps ABBYY Lingvox5 http://www.lingvo.ru
Tabaunua 3 — JlonoHUTEBHAS TMTEpaTypa
Kon.
buGnuorpagpuueckoe onucanne* u3gaHus 3K3. B Hanmaue B 9EC
(aBTOp, HAMMEHOBAHHE, BUM, MECTO H IOJ] H3aHHUS, KOJL. cTp.) 616
Hosl'Y
1. Apxunos A.®. [TuceMeHHBbIIf IePEBO ¢ HEMEIKOTO HA PYCCKHIA:
yueb. mocobue Juis SKOH. cliell. By30B. — M.: KHIKHBIH 10M 11
«YHuBepcutery, 2011. — 335 c.
3. Jleputan K. M. Hemerkuit Si35IK 171s1 CTYIEHTOB-IOPHCTOB
[OnexTponnas Bepeusi): yue6. mocobue: s By3os / K. M. Jlesuran. 9
- M.: KOpaiit, 2011. - 288 c. Pexum gocryna:
https://movsu.bibliotech.ru/Reader/Book/48936
3. (Bunckas B. T. Pasrosops! 3ampocto = Vertraute Gesprache
y4e0. mocobue 1o HeM. s13. — Ilerposasoack: Octposa, 2016. — 479 7
c.
4. Pomun O.®. Hemenxkuii si3bIk. Bundesrepublik Deutschland.
®eneparusnas Peciy6muka ['epmanus: yue6. mocobue mist By30B. — 7
M.: ACT: Bocrok-3anazn, 2009. — 446 c.
5. Bacunbea M. M. Hemenkuii 351K 17151 CTY/IEHTOB-9KOHOMHCTOB;
y4eb. s By3oB / M. M. Bacuisesa, H. M. Mupza6exoBa, E. M. 10
Cuzenbaukosa. - 4-¢ u3n. - M. : Ansda-M : Undppa-M, 2013. — 347
C.
HedicTBuTensHO 1ist yaeGHoro rona _ 2017 / 2018
3as. kadenpoii PT'S]
COTI'JTACOBAHO
Hb HosI'Y: 3aB. oTaenom Hay4uHo# GHOIHOTEKH /JL.H. Epiiosa/
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